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Oggetto: Betreff:  
 
Integrazione della composizione della 
Commissione per l’accertamento dei beni 
mobili da dichiarare fuori uso prevista all’art. 
13 del Regolamento “Gestione dell’inventario 
e degli aspetti amministrativi e contabili 
relativi ai beni mobili patrimoniali regionali” 
nominata con propria deliberazione n. 64 del 
12.4.2021, successivamente modificata con 
propria deliberazione n. 43 del 15.3.2023. 
 

 Ergänzung der Zusammensetzung der mit 
Beschluss der Regionalregierung vom 
12.4.2021, Nr. 64 ernannten und später mit 
Beschluss der Regionalregierung vom 
15.3.2023, Nr. 43 in ihrer Zusammensetzung 
geänderten Kommission für die Feststellung 
der außer Gebrauch zu setzenden beweg-
lichen Güter laut Art. 13 der Verordnung 
„Verwaltung des Inventars und der 
verwaltungs- und buchhaltungstechnischen 
Aspekte betreffend die beweglichen 
Vermögensgüter der Region“ 
 

 

Arno Kompatscher Presidente/ Präsident presente/anwesend 

Giulia Zanotelli 
Vice Presidente sostituta del Presidente / 
Vizepräsidentin-Stellvertreterin des 
Präsidenten 

presente/anwesend 

Franz Thomas 
Locher 

Vice Presidente / Vizepräsident presente/anwesend 

Carlo Daldoss Assessore / Assessor presente/anwesend 

Angelo Gennaccaro Assessore / Assessor presente/anwesend 

Luca Guglielmi Assessore / Assessor presente/anwesend 

Gabriele Morandell 
Segretaria generale della Giunta regionale / 
Generalsekretärin der Regionalregierung 

presente/anwesend 

 
Su proposta della Vice Presidente sostituta 
del Presidente Giulia Zanotelli 
 
Ripartizione IV – Risorse strumentali 
 
 

 Auf Vorschlag der Vizepräsidentin-Stell-
vertreterin des Präsidenten Giulia Zanotelli 
 
Abteilung IV – Vermögen und Beschaffung 
von Gütern und Dienstleistungen 
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Ufficio patrimonio  
 
 

Amt für Vermögen 
 

In riferimento all’oggetto la Giunta regionale 
ha discusso e deliberato quanto segue: 

 Die Regionalregierung hat über die oben 
genannte Angelegenheit beraten und 
Folgendes beschlossen: 

 
Premesso che: 
 
- con propria deliberazione n. 229 del 
23.12.2020 è stato approvato il Regolamento 
“Gestione dell’inventario e degli aspetti 
amministrativi e contabili relativi ai beni mobili 
patrimoniali regionali”; 
 
 
 
- il Regolamento è stato successivamente 
emanato con decreto del Presidente della 
Regione n. 1 del 5.1.2021, ed entrato in 
vigore il 29.1.2021; 
 
- l’art. 13 del testo regolamentare prevede la 
nomina, a cura di questo Esecutivo, di 
apposita Commissione avente il compito di 
dichiarare fuori uso i beni mobili non più 
utilizzabili ai fini istituzionali;  
 
 
- con propria deliberazione n. 64 del 
12.4.2021 è stata nominata la Commissione 
in argomento, successivamente modificata 
con propria deliberazione n. 43 del 15.3.2023; 
 
 
Preso atto che con propria deliberazione n. 
128 del 24.6.2025 si è conferito al dott. Guido 
Baldessarelli l’incarico temporaneo di 
dirigente la Ripartizione IV – Risorse 
strumentali, a decorrere dal 1. luglio 2025;  
 
 
 
Ritenuto opportuno integrare la composizione 
della Commissione con la previsione della 
presenza del dirigente di Ripartizione ed 
affidando al medesimo la funzione di 
presidente, confermando la presenza degli 
altri componenti; 
 
Viste: 
 

 Vorausgeschickt, dass: 
 
- mit Beschluss der Regionalregierung vom 
23. Dezember 2020, Nr. 229 die Verordnung 
„Verwaltung des Inventars und der 
verwaltungs- und buchhaltungstechnischen 
Aspekte betreffend die beweglichen 
Vermögensgüter der Region“ genehmigt 
wurde; 
 
- die Verordnung sodann mit Dekret des 
Präsidenten der Region vom 5. Jänner 2021, 
Nr. 1 erlassen wurde und am 29. Jänner 2021 
in Kraft getreten ist; 
 
- laut Art. 13 der Verordnung die 
Regionalregierung eine Kommission ernennt, 
der die Aufgabe obliegt, die nicht mehr für 
institutionelle Zwecke brauchbaren 
beweglichen Güter als „außer Gebrauch 
gesetzt“ zu erklären;  
 
- mit Beschluss der Regionalregierung vom 
12.4.2021, Nr. 64 besagte Kommission 
ernannt wurde, deren Zusammensetzung 
später mit Beschluss der Regionalregierung 
vom 15.3.2023, Nr. 43 geändert wurde; 
 
Nach Kenntnisnahme der Tatsache, dass 
Herrn Guido Baldessarelli mit Beschluss der 
Regionalregierung vom 24.6.2025, Nr. 128 
der befristete Auftrag als Leiter der Abteilung 
IV – Vermögen und Beschaffung von Gütern 
und Dienstleistungen mit Wirkung vom 1. Juli 
2025 erteilt wurde;  
 
Nach Dafürhalten, die Zusammensetzung der 
Kommission zu ergänzen, indem die 
Anwesenheit des Abteilungsleiters mit der 
Aufgabe des Vorsitzenden vorgesehen wird, 
sowie die anderen Mitglieder zu bestätigen; 
 
 
Aufgrund 
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- la Legge regionale 20 dicembre 2024, n. 7 
“Bilancio di previsione della Regione 
autonoma Trentino-Alto Adige/Südtirol per gli 
esercizi finanziari 2025-2027”; 
 

- la propria deliberazione n. 254 del 
30.12.2024 “Approvazione documento 
tecnico di accompagnamento del bilancio di 
previsione della Regione Autonoma Trentino - 
Alto Adige/Südtirol per gli esercizi finanziari 
2025 – 2027”;  
 

- la propria deliberazione n. 255 del 
30.12.2024 “Approvazione del bilancio 
finanziario gestionale della Regione 
Autonoma Trentino - Alto Adige/Südtirol per 
gli esercizi finanziari 2025 – 2027”;  

 
- il D. Lgs. 23 giugno 2011 n. 118 e s.m. 
“Disposizioni in materia di armonizzazione dei 
sistemi contabili e degli schemi di bilancio 
delle Regioni, degli enti locali e dei loro 
organismi, a norma degli articoli 1 e 2 della 
legge 5 maggio 2009, n. 42”; 

 

 
-  la Legge regionale n. 3 del 15 luglio 2009 e 
s.m. concernente “Norme in materia di 
bilancio e contabilità della Regione”; 
 
 
Preso atto che il presente provvedimento non 
comporta alcuna spesa a carico del Bilancio 
della Regione; 
 

 - des Regionalgesetzes vom 20. Dezember 
2024, Nr. 7 „Haushaltsvoranschlag der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol für die 
Haushaltsjahre 2025-2027“; 
 

- des Beschlusses der Regionalregierung 
vom 30.12.2024, Nr. 254 „Genehmigung des 
technischen Begleitberichts zum 
Haushaltsvoranschlag der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol für die 
Haushaltsjahre 2025-2027“;  
 

- des Beschlusses der Regionalregierung 
vom 30.12.2024, Nr. 255 „Genehmigung des 
Verwaltungshaushalts der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol für die Haushaltsjahre 2025-
2027“;  

 
- des GvD vom 23. Juni 2011, Nr. 118 i.d.g.F. 
„Bestimmungen in Sachen Harmonisierung 
der Buchhaltungssysteme und der Haushalts-
vorlagen der Regionen, der örtlichen 
Körperschaften und deren Einrichtungen 
gemäß Art. 1 und 2 des Gesetzes vom 5. Mai 
2009, Nr. 42“; 

 
- des Regionalgesetzes vom 15. Juli 2009, 
Nr. 3 i.d.g.F „Bestimmungen über den 
Haushalt und das Rechnungswesen der 
Region“; 
 
Nach Kenntnisnahme der Tatsache, dass 
dieser Beschluss keine Ausgaben zu Lasten 
des Haushalts der Region nach sich zieht; 
 

Ad unanimità di voti legalmente espressi, 
 

  

delibera  beschließt 
die Regionalregierung 

 

 
 mit Einhelligkeit gesetzmäßig abgegebener 

Stimmen, 
 

- di integrare, per quanto specificato in 
premessa, la composizione della  
Commissione per l’accertamento dei beni 
mobili da dichiarare fuori uso, prevista all’art. 
13 del Regolamento “Gestione dell’inventario 
e degli aspetti amministrativi e contabili 
relativi ai beni mobili patrimoniali regionali”, 
nominata con propria deliberazione n. 64 del 

 - aus den eingangs dargelegten Gründen die 
Zusammensetzung der mit Beschluss der 
Regionalregierung vom 12. April 2021, Nr. 64 
ernannten und später mit Beschluss der 
Regionalregierung vom 15.3.2023, Nr. 43 in 
ihrer Zusammensetzung geänderten 
Kommission für die Feststellung der außer 
Gebrauch zu setzenden beweglichen Güter 
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12.4.2021, successivamente modificata con 
propria deliberazione n. 43 del 15.3.2023, 
prevedendo la presenza del dirigente della 
Ripartizione IV – Risorse strumentali, oppure, 
in caso di assenza o impedimento, del 
sostituto del dirigente medesimo, in qualità di 
presidente; 
 
 
 
 
 
-  di confermare quali componenti della 
Commissione medesima: 
 

laut Art. 13 der Verordnung „Verwaltung des 
Inventars und der verwaltungs- und 
buchhaltungstechnischen Aspekte betreffend 
die beweglichen Vermögensgüter der Region“ 
zu ergänzen, indem die Anwesenheit des 
Leiters der Abteilung IV – Vermögen und 
Beschaffung von Gütern und Dienst-
leistungen oder – bei dessen Abwesenheit 
oder Verhinderung – des Stellvertreters des 
Abteilungsleiters als Vorsitzender vorgesehen 
wird; 
 
- nachstehende Mitglieder besagter 
Kommission zu bestätigen: 
 

• il direttore dell’Ufficio Tecnico e 
manutenzioni oppure, in caso di assenza o 
impedimento,  un dipendente del medesimo 
Ufficio designato dal direttore;  
 
 
• il direttore dell’Ufficio Appalti, contratti ed 
economato oppure, in caso di assenza o 
impedimento,  un dipendente del medesimo 
Ufficio designato dal direttore; 
 
 
• il direttore dell’Ufficio Patrimonio oppure, in 
caso di assenza o impedimento,  un 
dipendente del medesimo Ufficio designato 
dal direttore; 
 
• il direttore dell’Ufficio Informatica e 
digitalizzazione oppure, in caso di assenza o 
impedimento,  un dipendente del medesimo 
Ufficio designato dal direttore; 
 
 
• un dipendente dell’Ufficio Patrimonio, 
designato dal direttore, in qualità di 
segretario. 
 
Contro il presente provvedimento sono 
ammessi alternativamente i seguenti ricorsi:  
• ricorso giurisdizionale al TRGA di Trento 
entro 60 giorni, ai sensi del decreto legislativo 
2 luglio 2010, n. 104; 
• ricorso straordinario al Presidente della 
Repubblica da parte di chi vi abbia interesse 
entro 120 giorni ai sensi del DPR 24.11.1971 
n. 1199. 
 

 • den Direktor des Amtes für technische 
Angelegenheiten und Instandhaltung oder – 
bei dessen Abwesenheit oder Verhinderung –  
einen Bediensteten desselben Amtes, der 
vom Amtsdirektor bestimmt wird;  
 
• den Direktor des Amtes für 
Vergabeverfahren, Verträge und Ökonomat 
oder – bei dessen Abwesenheit oder Ver-
hinderung – einen Bediensteten desselben 
Amtes, der vom Amtsdirektor bestimmt wird; 
 
• den Direktor des Amtes für Vermögen oder 
– bei dessen Abwesenheit oder Verhinderung 
– einen Bediensteten desselben Amtes, der 
vom Amtsdirektor bestimmt wird; 
 
• den Direktor des Amtes für Informatik und 
Digitalisierung oder – bei dessen Abwesen-
heit oder Verhinderung – einen Bediensteten 
desselben Amtes, der vom Amtsdirektor 
bestimmt wird; 
 
• einen Bediensteten des Amtes für 
Vermögen, der vom Amtsdirektor bestimmt 
wird, als Schriftführer. 
 
Gegen diese Maßnahme können alternativ 
nachstehende Rekurse eingelegt werden:  
• Rekurs beim Regionalen Verwaltungsgericht 
Trient, der binnen 60 Tagen im Sinne des 
Gesetzesvertretenden Dekrets vom 2. Juli 
2010, Nr. 104 einzulegen ist; 
• außerordentlicher Rekurs an den 
Präsidenten der Republik, der von Personen, 
die ein rechtliches Interesse daran haben, 
binnen 120 Tagen im Sinne des DPR vom 24. 
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Il presente provvedimento è pubblicato sul 
sito internet dell'Amministrazione ai sensi 
della legge regionale 29 ottobre 2014 n. 10. 
 
 

November 1971, Nr. 1199 einzulegen ist. 
 
Diese Maßnahme wird im Sinne des 
Regionalgesetzes vom 29. Oktober 2014, Nr. 
10 auf der Website der Regionalverwaltung 
veröffentlicht. 

 
Letto, confermato e sottoscritto.  Gelesen, bestätigt und unterzeichnet 

IL PRESIDENTE 
 
 

DER PRÄSIDENT 
 
 

Arno Kompatscher 
firmato digitalmente / digital signiert 

 

LA SEGRETARIA GENERALE 
DELLA GIUNTA REGIONALE 

 
DER GENERALSEKRETÄRIN 
DER REGIONALREGIERUNG  

 
Gabriele Morandell 

 firmato digitalmente / digital signiert 
 

Questo documento, se trasmesso in forma cartacea, costituisce copia 
dell’originale informatico firmato digitalmente, valido a tutti gli effetti di 
legge, predisposto e conservato presso questa Amministrazione 
(D.Lgs 82/05). L’indicazione del nome del firmatario sostituisce la sua 
firma autografa (art. 3 D. Lgs. 39/93). 
 

Falls dieses Dokument in Papierform übermittelt wird, stellt es die für alle 
gesetzlichen Wirkungen gültige Kopie des elektronischen digital 
signierten Originals dar, das von dieser Verwaltung erstellt und bei 
derselben aufbewahrt wird (GvD Nr. 82/2005). Die Angabe des Namens 
der unterzeichnenden Person ersetzt deren eigenhändige Unterschrift 
(Art. 3 des GvD Nr. 39/1993). 
 

 


